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PROTOKOL 0 SARADNJI 
U OTKRIVANJU I ISTRAZIVANJU TRGOVINE LJUDIMA U SVRHU RADNE 

EKSPLOATACIJE 

Uzirnajuôi u obzir odredbe Konvoncije o pr/n udnom radu Medunarodne organizacije 
eN 

	

	rada, KonvencUe Ujedinjenih nacUa protiv transnacionalnog organizovanog kr/rn/na/a, 
Konvencije o borbi protiv trgovine If udima Say]eta Evrope, Protokola za prevencu, 
suzbijanje i ka2njavanje trgovine /judskim biôima, naroôito ±enama / djecom, koji 
dopunjava Konvenciju Ujedinjenih nacUa protiv transnacionalnog organizovanog 
krimina/a - Palermo protokol, kao / odredbe Povelje o osnovnim pravima Evropske unije, 
i Evropske konvencije o Ijudskirn pravima, 

U ci/ju ukidanja pr/silnog rada I trgovine Ijudima kao jednog od glavnih izazova, kao I 
uspostavijanja jasnih po/itika i medusobne saradnje sa ciljem rjeavanja rizika od 
prisilnog rada i trgovine Ijudima, 

Podsjeôajuôi da dje/otvorni napori u borbi protiv radne eksploatacije zahtijevaju 
meduresorsku i mu/tidisciplinarnu saradnju i mehanizme, kao 9to je bliska saradnja 
izmedu policije, inspekcija rada i dr±avnog tu2i/atva u sluöajevima trgovine /judima u 
svrhu radne eksploatacije, to da je takva saradnja od sutinskog znaöaja za uspjean 
ishod buduôi da obje institucije redo vno prikupijaju vita/ne obavjetajne podatke i rade 
na suzbijanju i smanjenju sluôajeva trgovine Ijudima, 

Uva±avajuCi naöela stavijanja Zrtve u centar postupanja, zabranu ka2njavanja 2rtava za 
radnje koje su posijedica eksploatacije, sigurnu rnoguCnost prijave bez pro vjere 
boravinog statusa I pravo na period razmi/janja i oporavka, 

PolazeOi od potrebe za koordiniranirn djelovanjem institucija u borbi protiv trgovine 
Ijudima u svrhu radne eksploatacije, to pot vrduj uói da de neposredna saradnja 
doprinjeti efikasnijo] istrazi i procesuiranju poiniIaca kriviãnih dje/a i prekraja, a 
istovrerneno de pomoCi u poboIf.anju identifikacije, upuóivanja i zatite ±rtava radne 
eksploatacije, Vrhovno dr2avno tu2i/atvo, Ministarstvo rada, zapoIjavanja i socijalnog 
dijaloga, I Ministarstvo unutra.nj/h pos/ova (u daijem tekstu: Strane potpisnice), 
sporazumjeli su se o s/fedeôern, 



I. PREDMET I PODRUCJE SARADNJE 

Predmet 
Clan I 

Predmet Protokola Ie jaãanje medusobne saradnje Strana potpisnica radi 
unapredenja prevencije, otkrivanja / suzbijanja trgovine Ijudima u svrhu radne 
eksploatacije u okviru njihovih nadle2nosti u kriviönim i prekrajnim postupcima, kao / 
pravovremenoj zatiti 2rtava trgovine Ijudima u svrhu radne eksploatacije. 

Podrue5ja saradnje 
Clan 2 

Saradnja izmedu Strana potpisnica óe se odvijati u skiadu sa zakonom, I to u 
eN 	sljedeeim podruöjima: 

- Prevencija trgovine Ijudima u svrhu radne eksploatacije; 
- Medusobna razmjena informacUa; 
- Organizovanje / sprovodenje zajedniökih kontrola; 
- Koordinac,ja uzajamnih aktivnosti; 
- Organizovanje zajedniökih obuka na temu radne eksploatacije; 
- Koordinacija aktivnosti u pru2anju pomoOi I podrke 2rtvama trgovine Ijudima u 

svrhu radne eksploatacije; 
- Proaktivna identifikacija ±rtava radne eksploatacije kroz zajedniãke 

nenajav/jene obilaske riziônih lokacija, izdvojene razgovore sa radnicima uz tumaãa, 
pro vjeru us/ova smjetaja / prevoza, fokus na noône smjene I sezonske periode, te 
primjenu usagIaene liste indikatora; 

- Podizanje svijesti o znaöaju odgovornog poslovanja / ulozi poslodavaca u 
spreóavanju eksploatacije radnika. 

II. PREVENCIJA 

Prevencija 
Clan 3 

Strane potpisnice óe saradivati u razv!janju i sprovodenju aktivnosti na praôenju 
stanja u ob/asti trgovine /judima u svrhu radne eksploatacije u okviru svojih nadIe±nosti 
s posebnim osvrtom na: 

- Sprovodenje ciljanih kampanja fokusiranih na visokoriziöne sektore, kao 9to su 
grade vinarstvo i ugostiteljstvo, sa posebnim nag/askom na ranjive grupe, ukljuöujuôi 
pripadnike romske I egipCanske zajednice, djecu, osobe sa inva/iditetom I radnike iz 
stranih zemaija, sa ci/jem da ove grupe dob(ju adekvatne informac/e o svojim pravima 
iz rada / po osnovu rada, kanalima pnjav/ivanja I pristupu podrci, posebno u sektorima 
u kojima se suoãavaju sa veôim rizikom od eksploatacije; 

- Organizovanje inform ativnth sastanaka sa poslodavcima preko Unije 
poslodavaca I Privredne komore, kako bi ih aktivno ukljuãii u borbu protiv radne 
eksploatacije, sa ciljem podizanja svijesti o znaOaju odgovornog poslovanja I ulozi 
poslodavaca u spreëavanju eksploatacije radnika; 



- Dostavijanje informativnih materijala zakonskim zastupnicima djece koja rade, 
kao I dostavijanje informativnih materijala srednjim §kolama radi distribucije uöenicima 
tih kola; 

- Organizovanje sastanaka sa Unijom slobodnih sindikata Crne Gore, sa ciljem 
podizanja svijesti kod zaposlenih u spreöavanju radne eksploatacije; 

- Saöinjavanje I distribuiranje viejeziãnih informativnih materijala (vidijivi na 
aerodromima, drumskim graniCnim pre/azima na u/az/ma, strancima se uruCuju u 
podruCnim jedinicama Ministarstva unutranjih poslova tokom regulisanja boravka, 
inspektori rada, odnosno inspektori za strance iste uruCuju radnicima tokom 
inspekcijskog nadzora...) tokom kojih objanjavaju prava zaposlenih I kanale 
izvjetavanja, kao I kontakt podatke nadle2nih organa. Ovi materijali bi trebalo da budu 
dostupni na jezicima re/eva ntnim za radnike iz razliCitih kulturnih I jeziCkih sredina, 
smanjujuCi jeziCke barijere I olakavajuCi komunikaciju, I iste de Strane potpisnice 
promo visati putem svojih zvaniCnih sajtova; 

ON 

	

	
- Revidiranje postojeCih /ista indikatora radne eksploatacije, kako bi se omoguCila 

precizna identifikacija I praCenje sluCajeva; 
- SaCinjavanje detaljnih smjernica za identifikaciju I rje.avanje s/uCajeva radne 

eksploatacije, koje de biti uskiadene sa mecfunarodnim standardima I nacionalnim 
zakonodavstvom, / omoguCiCe da se brzo I efikasno odgovori na svaki konkretan sluCaj; 

- Va2nosl sprovodenja procjene efekata, nakon oba v/len/h kampanja za 
podizanje svijesti, radi ocjene da life dolo do poveCanja svijesti I promfene ponaanja, 
kako bi se mogle planirati buduCe kampanje I druge aktivnosti koje se zasnivaju na 
konkretnim dokazima I podacima; 

- Unapredenje saradnje sa loka/nim upravama / lokalnim samoupravama I 
civilnim sektorom radi pobo/janja monitoringa u visokoriziCnim regijama I jaCanja 
podrke preventivnim inspekcijama i pro gramima informisanja; 

- Strane potpisnice su saglasne da de redo vno informisati radno anga2ovana lica 
sa svim novim a/at/ma i tehnoIogama za upoznavanje prevencje, rizika I zatite od 
radne eksploatacije. 

Ill. MEDUSOBNA SARADNJA 

Uspostav!janje mehanizma za ialbe (pritu2be) 
Clan 4 

Ministarstvo rada, zapo/javanja I socijalnog dijaloga se obavezuje da uspostavi 
efikasan mehanizam za 2albe (pritu2be), kao kljuCnu zatitu koja postoji kako bi se 
sprijeCi/o iskori.tavanje rada I zatitlla radna prava svih radnika, bez obzira na 
nacionalnost, migracijski iii boravini status. 

Mehanizam za 2albe (pritu±be) je povjerljiv. 

Medusobna razmjena informacija 
than 5 

(1) Strane potpisnice de razmjenjivati informace, izvjetaje I dokumentacUu koji 
mogu doprinijeti postizanju svrhe ovog Protokola, u skiadu sa pro pisima kojima se 
ured'uju zatitu podataka o /iCnosti / tajn/h podataka, kao I u skiadu sa pro pisima kojima 
se ureduje medunarodna zatita stranaca. 



(2) Inspekcija rada obavjetava policiju u sIuaju kad utvrdi krenje propisa u 
veOem obimu kod poslodavca (radno anga2ovanje vise lica bez ugovora o radu / pnjave 
na obavezno socaIno osiguranje, uz istovremeno nezakonito uveden prekovremeni rad 
/ neisplaóivanje zarada I SI.). 

(3) Inspekca rada de dostaviti policiji I prijave radnika iii gradana o krajnje Ioim 
radnim uslovima, zlostav/jaãkom ponaanju poslodavaca, I druge informacije koje 
upuôuju na znaajna kr.enja zakona, radnih us/ova i zatite na radu, ako one ukazuju 
na kriviãna dje/a trgo vine Ijudima u svrhe radne eksploatacije. 

(4) Policija de dostaviti inspekciji rada prij'ave radnika koji sadr2e informacije o 
potrebi provodenja inspekcijske kontrole nad pojedinim pravnim licima koja kre propise 
o radnim odnosima, zapoIjavanju, sigurnosti I zdra v/lu na radnom mjestu, 

(5) Policija de dostaviti nadle2nom dr2avnom tu2iIa.tvu podatke o postojanju 
operativnih saznanja o radnoj ekspIoataci koja ukazuje na trgovinu Ijudima. 

(6) Dostavljanje I razmjena informacija I dokumentacije u svrhe predvidene ovim 
Protokolom de se dosta v/fat! uobiöajenim slu2benim putem (pismeno, elektronski iii 
putem imenovanih kontakt osoba). 

(6) Strane potpisnice, u svrhu primjene ovog Protokola, odrediôe kontakt osobe, 
koje mogu bit! I predstavn!ci Strana potpisnica u Operativnom timu za borbu protiv 
trgovine Ijudima I nedozvoljenog pre/aza dr2avne granice I knjumãarenja Ijudi. 

(7) Kontakt osobe iz stava 6 ovog ölana imaju zadatak da rade na sprovodenju 
ovog Protokola u dye/u koordinisanja aktivnosti sa po/icijom I dravnim tu±iIatvom u 
kriviönim postupcima, kao I prekrajnim postupcima !z svoje nadle2nosti, kao I 
koordinisanje aktivnosti u pruzanju podrke I pomoôi 2rtvama trgov!ne If udima u svrhe 
radne ekspIoatacje. 

IV. ORGANIZACIJA I SPROVODENJE ZAJEDNIKOG NADZORA 

Organizovanje I sprovodenje zajedniëkih kontrola 
Clan 6 

(1) Strane potpisnice koje vre inspekcijski nadzor u skiadu sa zakonom, du2ne 
su da usk/aduju godinji plan rada inspekcyskog nadzora, i da zajedniãki saãine 
Procjenu rizika u ob/asti spreöavanja radne eksp/oatacije, sa posebnim osvrtom na 
subjekte nadzora koji su prepoznati kao riziãne oblasti u smjernicama za identifikaciju / 
rjeavanje s/uãajeva radne eksp/oatacije iz d1ana 3 ovog Protokola. 

(2) Strane potpisnice koje vri inspekc(jski nadzor u skiadu sa zakonom, 
usk/aduju Kontrolne /iste za ob/ast inspekcjjskog nadzora za koje su nad/e2ni, sa 
indikatorima za prepoznavanje radne eksp/oatacije propisan/h u smjernicama za 
identifikaciju I rjeavanje sIuajeva radne eksp/oatacije iz ö/ana 3 ovog Protokola. 

(3) Strane potpisnice priikom nadzora treba da obrate posebnu pa2nju na 
identifikaciju potencija/nih 2rtava trgo vine Ijudima medu riziönim grupama, kao §to su 
osobe bez dokumenata, sezonski radnici, radnici na privremenom radu, domaCi radnici, 
radnici anga2ovani posredstvom agencija za zapo/javanje, radnici upuCeni na rad, / 
strand koji tra2e medunarodnu zatitu. 

(4) Mjerama iz st. I I 2 ovog ë/ana treba da se defIniu u/oga I odgovornost 
tokom zajedniãkih !nspekcija, kao I jasno definisanje uloga / odgovornosti svake 



institucije u procesu identifikacije radne eksploatacije, sa jasnim smjernicama za 
prepoznavanje / prqa vijivanje  radne eksploatacije. 

(5) Zajedniöke inspekcje posebno treba da budu usmjerene na nasumiëne, 
odnosno nenajavljene zajednhke inspekcije u visokoriziCnim sektorima (npr. 
gradevinarstvo, ugostiteljstvo). 

(6) Potrebno je redovno ukijuCivati organizacionu jedinicu p0/ic ye za borbu protiv 
trgovine Ijudima u zajedniCke inspekcije sa nadle2nim organom za inspekciju rada. 

(7) Nakon okonCanja zajedniCkih nadzora Strane potpisnice de razmijeniti sve 
potrebne izvje.taje / drugu dokumentaciju o utvrdenom stanju I preduzetim mjerama. 

(8) Dokumentacija o nadzoru sadr2i: datum i mjesto sprovodenja zajedniCkih 
aktivnosti, podatke o slu±benim licima koja su izvrila nadzor, podatke o zateCenom 
stanju, podatke o zateCenim licima u neuredenim radnim odnosima, liste indikatora o 
radnoj eksploatacyi koja ukazuje na trgovinu Ijudima I druge potrebne informacije. 

(9) Podaci o potencijalnim 2rtvama trgovine Ijudima posebno se upisuju u 
zapisnik o nadzoru. 

(10) Ako tokom zajedniCkog nadzora postoji sumnja da je neko lice potencijalna 
±rtva trgovine Ijudima, u ci/ju identifikacije rtve policija de o tome obavUestiti nadle2nog 
drzavnog tu2ioca / nastaviti postupanje P0 nalogu I uputstvima dr2avnog tu2ioca. 

Vanredni inspekcijski nadzor 
Ian 7 

Ako postoje indicije o trgovini Ijudima u svrhu radne eksploatacije I ukae se 
potreba za sprovodenjem vanrednog inspekcijskog nadzora kod poslodavca koji nye 
obuhvaCen redovnim inspekcijskim nadzorom, a za Cju realizaciju, prema procjeni rizika 
inspekcije rada, postoji potreba za angaovanjem slu2benika policqe, Strane potpisnice 
de koordinisati zajedniCke aktivnosti u svrhe sprovodenja takvog vanrednog nadzora, 
putem uobiCajene slu2bene komunikacije ill kontakt osoba iz Clana 5 stay 6 ovog 
Protokola. 

Koordinacija uzajamnih aktivnosti 
Clan 8 

(1) UzimajuCi u obzir da inspekcija rada postupa u skiadu sa Zakonom o radu, I 
da u njihovom opisu posla nye borba protiv trgovine Ijud/ma, inspektori rada u zapisniku 
o inspekcijskom nadzoru ne mogu pominjati pojam trgovine /judima, all su zato u 
obavezi da istra2uju moguOnost postojanja /ndikatora za radnu eksp/oataciju, te je 
potrebno da pravovremeno I ispravno uoCe takve indikatore, I da na odgovarajuCi naCin 
evident/raju te Cinjenice u zapisnik o inspekcijskom nadzoru, izvre procjenu s/uCaja, I 
ako ima dovo/jno osnova sumnje, isto prijave policiji, odnosno nadle2noj kontakt osobi iz 
Clana 5 stay 6 ovog Protoko/a. 

(2) lnspektor rada, pri/ikom inspekcyskog nadzora, kada vr.i identifikacyu 
zateCenih lica na radu kod poslodavca, mo2e primetiti neke indikatore koje upuCuju na 
sumnju da je osoba izIoena trgovini Ijudima. Posebnu panju pri/ikom zapoCinjanja 
inspekcjskog nadzora inspektor rada treba da posveti identifikaciji zateCenih lica, p0 
moguCnosti na osnovu identifikacionog dokumenta. Ako lice ne posjeduje kod sebe 
identifikacioni dokument, ne znaCi nu2no da je lice 2rtva trgovine Ijudima. Potrebno je 
uzeti izjavu od lica I provjeriti gdje se nalazi identifikacioni dokument, posebno ako se 



radi o stranom dr±avljaninu. U sluCaju da prilikom identifikacije lice ne pru2a jasne 
dokaze zbog Cega kod sebe nema paso§ iii njegovo pona.anje izaziva sumnja (ne sjeCa 
se gdje ga je ostavio, iii se okreCe prema poslodavcu ii daje nejasne odgovore ... ) kao i 
ako izjavi da je pasog zadr2an kod poslodavca u torn sluCaju inspektor rada de u 
zapisniku konstatovati navedene okolnosti I u &o kra Cern roku, a po moguCnosti odmah, 
upoznati policiju, odnosno kontakt osobu iz Clana 5 stay 6 ovog Protokola kako bi 
preduzeli dalje aktivnosti iz svoje riadle2nosti. 

(3) UvUek kada postoji surnnja da se radi o 2rtvi trgovine Ijudirna, inspektor rada 
de s takvorn osobom post upati kao sa 2rtvom dok se ne doka±e suprotno. U sluCaju da 
se radi o djetetu 2rtvi, va2no je imati na urnu Cinjenicu da je pristanak djeteta na 
namjeravanu ekspIoatacju nebitan, jer dUete  n/fe u stanju da sarno donosi ovakve iii 
shone odluke te se svako postupanje prerna djetetu koje sadr2i eksploataciju rno2e se 
smatrati trgovinorn Ijudima. 

(4) U sluCajevima kad se radi o djetetu 2rtvi, inspektor rada obavezno 
obavjetava i nadle2ni centar za socUalni rad koji de preduzeti sve preventivne rnjere I 
druge radnje u cilju zatite djeteta I njegovih prava. U sluCaju da inspektor rada 
posumnja da je dijete ±rtva trgovine Ijudima, obavezno obavjetava I policiju, odnosno 
nadle±nu kontakt osobu iz Olana 5 stay 6 ovog Protokola. 

(5) Ako se punoijetna osoba sama identifikuje kao potencUalna 2rtva trgovine 
Ijudirna, odnosno ako se u toku razgovora s inspektororn rada izjasni na uslove rada koji 
p0 indikatorima predstavhjaju sumnju na radnu eksploatacJu, obaveza inspektora rada 
je da to prepozna kao sumnju u radnu eksp/oataciju te obavijesti policiju, odnosno 
nadle±nu kontakt osobu iz Olana 5 stay 6 ovog Protokola, kako bi se dahje obavio proces 
identiflkacije I razgovor s potencijalnom 2rtvom. 

(6) Nerijetko se 2rtve pIae I samog inspekcijskog nadzora, pa je bitno da 
inspektori prepoznaju indikatore radne eksploatacije i u sluCaju sumnje na postojanje 
radne eksploatacije obavijeste policiju I kontakt osobu iz Olana 5 stay 6 ovog Protokola, 
koje Ce preduzeti da/je aktivnosti I obaviti potrebne deta/jne razgovore sa 2rtvom. 

(7) Ako inspektori rada u toku inspekcijskog nadzora, utvrde postojanje indikatora 
radne eksploatacije, iste treba da konstatuju u zapisnik o nadzoru, kako bi policija, 
odnosno nadleZno dravno tu2llatvo iste moghi koristiti kao smjernice u da/jem 
istra2ivanju trgovine Ijudirna u svrhu radne eksploatacije. 

(8) S obzirom da su sluCajevi trgovine Yudima specifiOni I da iste treba razlikovati 
od Ioih us/ova rada, inspektorima rada na raspobaganju su kontakt osoba iz Olana 5 
stay 6 ovog Protokola, organizaciona jedinica policije nadle2na za borbu protiv trgovine 
Ijudima, kao i Operativni tim za borbu protiv trgovine Ijudima i nedozvoljenog prelaza 
dr2avne granice I knjurnOarenja hjudi, u svrhu razmjene informacija te jasnog I pravilnog 
uoOavanja I shvatanja trgovine Ijudima I postojanja iste u konkretnom sluCaju. 

(9) PoIic(ja de tokom planiranja I sprovodenja dokaznih radnji radi pronalaska I 
privrernenog oduzimanja predmeta I imo vine koji ukazuju na trgovinu Ijudirna u svrhe 
radne eksploatacije, p0 potrebi koordinirati ove aktivnosti u konsultaciji sa inspektorima 
rada, naroCito u pog/edu vremena, lokacije I ci/jeva radnji pretresa I oduzimanja 
predmeta. 

(10) /nspekca rada de, u skiadu sa viastitirn procjenama, policiji dostavijati 
izvjetaje o utvrdivanju te2ih povreda Zakona o radu od strane pravnih lica. Izvjetaji de 
sadr±avati podatke o posjetarna pravnirn licima, uoOenom stanju, podatke o hicima za 



koje se utvrdi da imaju neregulisan radni odnos i druge relevantne podatke koji bi se 
mogli dovesti u vezu sa trgovinom Ijudima u svrhu radne eksploatacije. 

(11) Na zahtjev policije, a za potrebe vodenja kriviãnog postupka, Inspekcija rada 
de policiji dostaviti I zapisnike o obavijenim kontrolama odredenih pravnih lica. 

Organizovanje obuka 
Clan 9 

Strane potpisnice su saglasne da se sprovedu pojodinaöne III zajedniãke obuke 
sa fokusom na 

a) Spreãavanje i otkrivanje radne eksploatacije u svrhu trgovine Ijudima; 
b) Postupanje Strana potpisnica tokom pojedinaônog, odnosno zajedniökog 

inspekcyskog nadzora; i 
c) Obuke u primjeni Smjernica za identifikaciju I rjeavanje sluãajeva radne 

eksploatacije. 

V. PRELAZNE I ZAVRNE ODREDBE 

Clan 10 
Ovaj Protokol stupa na snagu danom potpisivanja, a svaka Strana potpisnica 

mo2e ga otkazati dostavijanjem pismenog obavje.enja dru go] strani. 
Ovaj Protokol neôe sprjeöavati Strane potpisnice da koriste druge oblike saradnje 

u skiadu sa va2eCim zakonima i podzakonskim aktima. 

Clan 11 
Sastavni dio ovog Protokola dine Smjernice za identifikaciju I rjeavanje 

sluãajeva radne ekspIoatacje, koje de omoguCiti da se brzo i efikasno odgovori na svaki 
konkretan sluöaj. 

Podatke o kontakt osobama iz ãlana 5 stay 6 ovog Protokola, Strane potpisnice 
de dostaviti Odjeijenju za borbu protiv trgovine Ijudima u Ministarstvu unutranjih 
poslova, u roku od 15 dana od dana potpisivanja Protokola. 

Clan 12 
Ova] Protokol ]e saipjn u ãetiri primjerka od kojih svaka Strana potpisnica 

zadr2ava p0 jedan priik. 

! YRcWJbDR24VNO TUZILATVO 
tu 	tuiilac. mr Milorad Markovié 
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